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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIIS]

AGREEMENT ESTABLISHING THE OPEC SPECIAL FUND

The Countries, Members of the Organization of the Petroleum Exporting Countries

(OPEC), on whose behalf this Agreement is signed:

Conscious of the need for solidarity among all developing countries in the establish-

ment of a New International Economic Order,

In keeping with the spirit of the Solemn Declaration of the Sovereigns and Heads of

States of the OPEC Member Countries issued in Algiers March 1975, of promoting the eco-

nomic development of all the developing countries,

Aware of the importance of financial cooperation between OPEC Member Countries

and other developing countries,

And desirous of establishing a collective financial facility to consolidate their assis-

tance to other developing countries, in addition to the existing bilateral and multilateral

channels through which they have individually extended financial co operation to such oth-
er countries,

Have, therefore, agreed to establish a new facility for the provision of additional fi-

nance to other developing countries under the name of the OPEC SPECIAL FUND and in

accordance with the following Articles:

Article One: Nature of the Fund

1.01 The OPEC SPECIAL FUND (hereinafter called the Fund) is established as an in-

temational special account collectively owned by the contributing Parties to this Agree-

ment, each in the proportion of its contribution to the total amount of all contributions to

the Fund.

1.02 Participation in the Fund shall be open to all OPEC Member Countries.

Article Two: Purpose of Establishing the Fund

2.01 The purpose of establishing the Fund is to reinforce financial cooperation between

OPEC Member Countries and other developing countries by providing financial support to

assist the latter countries on concessional terms.

2.02 In particular the Fund's resources shall be utilized for the following purposes:

(a) Providing interest-free long-term loans to finance balance of payments support and

development programmes and projects.

(b) Making contributions by the Parties to this Agreement to international develop-

ment agencies the beneficiaries of which are developing countries.
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Article Three: Beneficiaries of the Fund

3.01 Eligible beneficiaries of the loans provided through the Fund shall be the Govern-
ments of developing countries other than OPEC Member Countries.

Article Four: Resources of the Fund

4.01 The Fund shall consist of Eight hundred million United States dollars contributed
by OPEC Member Countries, signatory to this Agreement, in accordance with the Schedule
of Contributions appended thereto.

4.02 Each contributing Party to this Agreement shall within thirty days of the entry
into force of this Agreement in respect thereof, issue a letter of undertaking in the amount
of its contribution to the benefit of the Fund and shall deposit such letter with the Director-
General of the Fund referred to in Article 5.09 hereunder.

4.03 Contributions to the Fund shall be paid by each contributing Party in such
amounts and at such dates as the Governing Committee referred to in Article 5.01 hereun-
der shall determine to allow for the timely disbursement of the loans committed through the
Fund. Payments of the contribution of each Party shall be made in freely convertible cur-
rencies the total amount of which shall be equivalent to the US dollar amount of the contri-
bution of that Party, subject to the arrangements pro vided for by the Governing Committee
in the implementation of Article 2.02 (b) here above. Such payments shall be credited in
each case to an account to be established under the name of the Fund by the Executing Na-
tional Agency designated by each contributing Party pursuant to Article 5.07 for the pur-
poses of this Agreement.

4..04 Any Party to this Agreement may at any time increase its contribution to the
Fund.

Article Five: Administration of the Fund

5.01 The Fund shall be administered by a Governing Commit tee which shall have full
powers in the administration of the Fund subject to the provisions of this Agreement.

5.02 The Governing Committee shall be composed of one representative of each con-
tributing Party to this Agreement. Each contributing Party to this Agreement shall desig-
nate its representative to the Committee by a notice to the Secretary General of OPEC who
shall notify all other Parties accordingly. Any contributing Party may thereafter replace its
representative in the Committee by a notice to the Director-General of the Fund referred to
in Article 5.09 hereunder.

5.03 The Governing Committee shall lay down the general policies for the utilization
of the Fund's resources and shall issue guidelines and regulations according to which con-
tributions to the Fund shall be administered and disbursed. In issuing such guidelines and
regulations, the Governing Committee shall give due regard to the equitable distribution of
the Fund's operations among eligible beneficiaries.

5.04 Applications for loan assistance from the Fund shall be submitted by eligible ben-
eficiaries to the Director-General of the Fund who shall refer them to the Governing Com-
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mittee for consideration in accordance with the procedure provided for in Article 5.05
hereunder. The loans approved by the Governing Committee shall be extended in each case
by virtue of an agreement to be signed on behalf of the owners of the Fund by the Chairman
of the Governing Committee. The Governing Committee shall entrust Executing National
Agencies or international development agencies of a world-wide or regional character, with
the task of the administration of the loans approved by it. Such administration shall be un-
dertaken subject to the provisions of this Agreement, the guidelines and regulations issued
by the Governing Committee and the details of each loan agreement.

5.05 The Governing Committee shall, by virtue of a special agreement to be entered
into for this purpose, entrust an appropriate international development agency with the task
of technical, economic and financial appraisal of the projects or programmes submitted to
the Governing Committee by eligible beneficiaries for financing from the Fund. However,
the Govern ing Committee may entrust the above-mentioned task to the Executing National
Agency or any other agency of a Party to this Agreement, by virtue of a special agreement
to this effect.

5.06 In approving a loan for financing a development project or programme, the Gov-
erning Committee shall take into consideration the recommendations submitted to it by the
appraising agency referred to in Article 5.05 here above.

5.07 Each contributing Party to this Agreement shall designate. by a written notice to
the Governing Committee, its Executing National Agency for the purposes of this Agree-
ment. Each Executing National Agency shall establish in its records a special account in the
name of the Fund separate from its own accounts and shall keep the Fund's assets and trans-
actions separate and apart from all its own assets and transactions. The Executing National
Agency shall disburse from such an account amounts of the loans entrusted to it for admin-
istration by the Governing Committee as well as its share in the administrative expenses
referred to in Article 5.10 hereunder. Repayments of the loan shall be made to the Fund's
special account held by the Executing National Agency entrusted with the administration
of the loan. Such repayments shall, on receipt, be remitted by the Executing National Agen-
cy to its respective State. However, in case the administration of a loan is entrusted to an
international development agency, the Governing Committee shall designate the Executing
National Agency which shall provide such an international development agency with the
funds needed to meet the financial requirements of the loan from the Fund's special account
held by it, and which shall eventually receive repayments of the loan amount.

5.08 The Governing Committee shall adopt its rules of procedures in accordance with
the provisions of this Agreement. A two-thirds majority shall constitute the quorum for the
meetings of the Governing Committee. Unless otherwise provided in this Agreement, de-
cisions of the Governing Committee shall be reached by a two-thirds majority of those
present at the meeting provided that they represent Parties to this Agreement contributing
at least seventy percent of the total amount of the contributions to the Fund. The Secretary
General of OPEC shall call the first meeting of the Governing Committee, which shall be-
gin its work by election of the Chairman of the Governing Committee.

5.09 The Governing Committee shall appoint the Director- General of the Fund who
shall be responsible for the organization of the work of the Governing Committee, the fol-
low-up of its resolutions and the general supervision, including adequate auditing, of the
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administration of loans by the executing agencies. The Director-General shall participate
in the meetings of the Governing Committee without having the right to vote and shall be
the official spokesman for the Fund. He may appoint a limited number of assistants within
the necessary limits authorized by the Governing Committee. The Director- General and
his assistants shall, to the extent possible, operate from the Headquarters of OPEC.

5.10 Administrative expenses of the Governing Committee including cost of the ap-
praisal envisaged in Article 5.05, of the services of the Director General and his assistants
and of the administration of loans by executing agencies, shall be covered from contribu-
tions to the Fund on a pro-rata basis according to an administrative budget to be approved
by the Governing Committee. Members of the Governing Committee shall serve as such
without any remuneration from the Fund.

5.11 The Governing Committee shall submit periodical re ports on its activities and on
the developments related there to to the Ministers concerned of the Parties to this Agree-
ment

Article Six: Privileges and Immunities

6.01 The resources of the Fund shall enjoy in the territory of the Parties to this Agree-
ment immunity from all confiscation measures, as well as from sequestration, moratoria or
any form of seizure by executive or legislative action.

6.02 The Fund's resources and transactions related thereto shall also be exempted from
rules and regulations applicable to national public funds as well as from exchange control
regulations and all forms of taxes and duties imposed in the countries Party to this Agree-
ment.

Article Seven: Amendments

7.01 Amendments to this Agreement may be proposed to the Ministers concerned of
the Parties to this Agreement by the Governing Committee acting on the basis of a three-
fourths majority of its members, on the initiative of any member or of the Director-General
of the Fund. The Ministers concerned may thereafter approve the proposed amendments by
a three- fourths majority of the Ministers of Parties contributing at least four-fifths of the
total amount of contributions to the Fund.

7.02 Notwithstanding the provisions of Article 7.01 here- above, no Party to this
Agreement shall be obliged to increase its contribution to the Fund without its own accord.

Article Eight: Termination of the Fund

8.01 After the commitment of all the resources of the Fund to eligible beneficiaries, the
Chairman of the Governing Committee shall, within three months, invite the Ministers con-
cerned of the Parties to this Agreement to convene, in order to consider the dissolution of
the Governing Committee and the adoption of appropriate measures for the legal represen-
tation regarding the Fund and the supervision of the implementation of the loans committed
through it.
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8.02 The Governing Committee may decide to terminate the Fund at any time by a
four-fifths majority of its members re presenting Parties contributing at least four-fifths of
the total amount of contributions to the Fund. The proposal to terminate the Fund can only
be made by at least four members of the Governing Committee and shall not be put to the
vote in the same session in which it is submitted. In case of the adoption of a decision to
terminate the Fund, the balance of the Fund's special account established by each Executing
National Agency shall accrue to its respective State subject to the losses and liabilities as-
sumed for the Fund, being distributed among the contributing Parties to this Agreement in
the proportion of the contribution of each to the total amount of the contributions to the
Fund and in accordance with such rules and regulations as the Governing Committee shall
lay down.

Article Nine: Interpretation and Settlement of Disputes

9.01 Any question of interpretation of the provisions of this Agreement, or any dispute
on their application arising between the Parties to this Agreement or between an Executing
National Agency and the Director-General of the Fund, shall be settled by the Governing
Committee and failing this by the Ministers concerned of the Parties to this Agreement
meeting for this purpose at the invitation of the Chairman of the Governing Committee.

Article Ten: Signature and Entry into Force

10.01 This Agreement shall be open for signature at the OPEC Secretariat between
January 28th and February 28th 1976. The Secretary-General of OPEC shall act as the de-
positary and, as such, shall provide each signatory with a certified copy of this Agreement
and shall notify each OPEC Member Country of each signature, acceptance or accession to
this Agreement.

10.02 This Agreement shall enter into force when instruments of ratification, accep-
tance or accession have been deposited by at least nine Member Countries of the Organi-
zation of Petroleum Exporting Countries contributing at least seventy-five percent of the
total amount of contributions mentioned in the Schedule of Contributions appended to this
Agreement.
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In witness whereof, the duly authorized representatives

of the respective Governments have hereby signed their names

be low.

Head of the Delegation of

Smifi Mahroug

Head of the De ationf
Gabon

Head of th Delegation of
Iran

Mohammad Yeganeh

Head of the Delegation of
Kuwait

Abdulrehman Salim Al-Ateeqy

Head of the Delegation of
Nigeria

AsuVo 1 uinam

Head of the Delegation of
Sa a.

MM A;b-Alkail

Head of the Delegation of
Ecuadorf~

Cesar Roba lino

Head of the /.'elegation of

I!: n on e iaAch a air

Head of t Delegation of
4raq

Fawzi El Kaissi

Head of the Delegation of
Libyan Arab Republic

Mobame Z. Rajab

Head of the legation of

AoataryAb &1itha f)hn i

Head of the Delegation of
United Arab Emirates

Mohammed Al Habroush

Head of t ,lejegation of

dL-t0 Hurtaao

Done at Paris,this Wed sday, January 2S, 1976 in a single copy,
in the English langu /e, which shall be desposited with the
OPEC Secretariat an of which one certified copy has been given
to each representative.
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ANNEX I

Schedule of Contributions to the

OPEC SPECIAL FUND

Contributing State

Algeria

Ecuador

Gabon

Indonesia

Iran

Iraq

Kuwait

Libyan Arab RepubIic

Nigeria

Qatar

Saudi Arabia

United Arab Emirates

Venezuela

Amount of Contributions
Expressed in US Dollars

200, 00

Total

* This includes US$ 50.00 O00 to be paid directly to the
Agricultural Eu~nd%,[--r O_,t

1. At the time of the Second Special meeting of the Ministerial Committee of the Fi-
nancial Ministers of the OPEC Member Countries in Paris on May 10, 1976, the following
contributions were pledged:
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Country
Algeria

Gabon
Indonesia

Iran

Kuwait

Nigeria
Saudi Arabia

United Arab Emirates
Venezuela

Amounts in million USD
20,00
1,00
2,50

180,00
72,00
52,00
200,00

20,00*

112,00
659.50

The pledged amounts of USD 659,500,000 represented 82,44% of the total amount of
contributions by Member Countries, defined under Article 4.01 of the Agreement Estab-
lishing the OPEC Special Fund.

Accordingly, the agreement entered into force on 10 May 1976, in accordance with the
provisions of article 10.02 of the Agreement.

* The amount pledged by U.A.E. was confirmed by their delegate during the Ministe-

rial Committee Meeting, as well as during the Governing Meeting held on the same day.



Volume 2228, 1-39611

[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD PORTANT CR1tATION DU FONDS SPECIAL DE L'OPEP

Les pays, membres de l'Organisation des Pays Exportateurs de P~trole (OPEP), au nom
desquels le present Accord est sign6,

Conscients de la ncessit& de solidarit6 entre tous les pays en voie de d~veloppement
pour tablir un nouvel ordre 6conomique international,

Dans 'esprit de la Declaration solennelle des Souverains et des Chefs d'Etat des pays
membres de 'OPEP, faite A Alger, en mars 1975, promouvant le d~veloppement
&conomique de tous les pays en voie de d6veloppement,

R~alisant l'importance de la cooperation financi~re entre les pays membres de I'OPEP
et les pays en voie de d~veloppement,

Et d~sireux d'&tablir un nouveau m~canisme financier collectif consolidant ainsi leur
assistance aux autres pays en voie de d~veloppement, en plus des mcanismes bilat~raux et
multilat~raux existants, par le biais desquels ils ont offert individuellement leur cooperation
financi~re A ces pays,

Ont en consequence d6cid6 d'6tablir un nouveau m~canisme pour l'octroi de ressources
financi~res nouvelles aux autres pays en voie de d~veloppement sous le nom de Fonds Sp&-
cial de 'OPEP, lequel sera r~gi par les dispositions suivantes :

Article Premier : Nature du Fonds

1.01 Le Fonds special de 'OPEP (ci-apr~s d~nomm6 le Fonds), est 6tabli sous la
forme d'un compte special international appartenant collectivement aux Parties contracta-
ntes, chacune en 6tant co-propri~taire dans la proportion de sa contribution au montant total
de l'ensemble des contributions au Fonds.

1.02 La participation au Fonds sera ouverte A tous les pays membres de I'OPEP.

Article Deux : Objectifde la cr~ation du Fonds

2.01 L'objectif du Fonds est de renforcer la cooperation financi~re entre les pays
membres de I'OPEP et les pays en voie de d~veloppement en leur foumissant une assistance
financire A des conditions concessionelles.

2.02 Les ressources du Fonds seront particuli~rement utilis~es aux fins suivantes:

(a) Foumir des pr~ts sans int~rt A long terme, afin de soutenir la balance des paiements
et de financer les programmes et projets de d~veloppement.

(b) Raliser les contributions des Parties au present Accord, A des institutions de d6vel-
oppement intemationales dont les b~n~ficiaires seront les pays en voie de d~veloppement.
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Article Trois : BnOficiaires du Fonds

3.01 Les b~n~ficiaires potentiels des pr&s fournis par l'interm6diaire du Fonds seront
les Gouvernements des pays en voie de d~veloppement autres que les pays membres de
I'OPEP.

Article Quatre : Ressources du Fonds

4.01 Le Fonds disposera de huit-cents millions de dollars des Etats-Unis verses par
les pays membres de I'OPEP signataires du present Accord conform~ment d la repartition

des contributions annex~e au present texte.

4.02 Chaque Partie contributrice devra, dans les trente jours suivant l'entr~e en
vigueur du present Accord, signer une lettre d'engagement indiquant le montant de sa con-
tribution au Fonds et la remettra au Directeur G~n~ral du Fonds vis& A l'Article 5.09 ci-
apr~s.

4.03 Les contributions au Fonds seront payees par chaque Partie contributrice aux
dates fix~es et selon les montants d~termin~s par le Comit6 des Gouverneurs vis& d l'Article
5.01 ci-apr~s, afin que les pr~ts consentis par le Fonds puissent re d~caiss~s aux 6ch~ances
pr~vues. Les paiements de la contribution de chaque Partie seront faits en monnaie libre-
ment convertible, dont le montant total sera &quivalent au montant en dollars de la contri-
bution de la Partie contributrice, sous reserve des dispositions sp&ciales prises par le Comit6
des Gouverneurs pour la mise en uvre de l'Article 2.02(b) ci-dessus. Ces paiements seront
credit~s dans chaque cas A un compte 6tabli au nom du Fonds par l'institution nationale
d'ex~cution d~sign~e par chaque Partie contributrice conform~ment A l'Article 5.07 ci-
apr~s.

4.04 Chaque Partie contractante peut A tout moment augmenter sa contribution au
Fonds.

Article Cinq : Administration du Fonds

5.01 Le Fonds sera administr6 par un Comit6 des Gouverneurs qui disposera de tous
les pouvoirs n~cessaires confornnment aux dispositions du present Accord.

5.02 Le Comit6 des Gouverneurs sera compos6 d'un repr~sentant de chaque Partie
contributrice au present Accord. Chaque Partie contributrice d~signera son repr~sentant au
Comit6 par une lettre adress~e au Secr&taire g~n~ral de I'OPEP qui fera part de la commu-
nication A toutes les autres Parties. Chaque Partie contributrice pourra, par la suite, remplac-
er son repr~sentant au Comit6 en en avisant le Directeur G~n~ral du Fonds (vis6 A l'Article
5.09 ci-apr~s).

5.03 Le Comit6 des Gouverneurs fixera la politique g~n~rale d'utilisation des ressou-
rces du Fonds. I1 6tablira les directives et les r~glements suivant lesquels les contributions
au Fonds seront administr~es et d6bours6es. En 6tablissant ces directives et r~glements, le
Comit6 des Gouverneurs veillera A la r6partition 6quitable des operations du Fonds parmi
les b~n~ficiaires potentiels.
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5.04 Les demandes d'obtention des pr~ts seront soumises par les b~n~ficiaires 6ligi-
bles au Directeur G~nral du Fonds qui les transmettra au Comit6 des Gouverneurs, lequel
les 6tudiera selon les modalit~s &nonc~es A l'Article 5.05 ci-apr~s. Dans chaque cas, les
prts approuv~s par le Comit6 des Gouvemeurs seront accord~s apr~s qu'un accord aura W
sign6 au nom des Parties contributrices du Fonds par le President du Comit6 des Gouv-
erneurs. Le Comit6 des Gouverneurs chargera les institutions nationales d'ex~cution ou des
institutions internationales de d~veloppement, d'un niveau mondial ou regional, de ladmin-
istration des pr~ts qu'il aura approuv~s. Dans leur gestion, ces institutions tiendront compte
des dispositions du present Accord, ainsi que des directives et des r~glements 6tablis par le
Comit& des Gouverneurs et des conditions applicables A chacun des pr8ts.

5.05 Le Comit6 des Gouverneurs, en vertu de laccord special qui sera mis en place
A cet effet, chargera une institution internationale de d~veloppement appropri~e, d'6valuer
sur les plans technique, 6conomique et financier, les projets ou les programmes soumis au
Comit6 des Gouverneurs par les b~n~ficiaires de l'assistance financibre du Fonds. Cepen-
dant, en vertu d'un accord special, le Comit6 des Gouverneurs pourra charger une institu-
tion nationale d'ex&cution ou toute autre institution li~e A rune des Parties contractantes de
la mission mentionn&e ci-dessus.

5.06 Le Comit& des Gouverneurs, en approuvant un pr&t de financement d'un projet
ou d'un programme de d~veloppement devra prendre en consideration les recommanda-
tions qui lui seront soumises par l'institution d'&valuation A laquelle se r~f&re l'Article 5.05
ci-dessus.

5.07 Chaque Partie contributrice d~signera par une note 6crite au Comit6 des Gouv-
erneurs l'institution nationale d'ex~cution choisie aux fins de la r~alisation des objectifs du
present Accord. Chaque institution nationale d'ex~cution cr&era dans ses livres un compte
special au nom du Fonds, ind~pendamment de ses propres comptes, et tiendra les avoirs et
les transactions du Fonds s~par~s de ses propres avoirs et transactions. L'institution natio-
nale d'ex~cution d~caissera de ce compte le montant des prfts dont l'administration lui aura
W confide par le Comit6 des Gouverneurs, ainsi que la partie relative aux d~penses admin-
istratives auxquelles se r~f~re l'Article 5.10 ci-apr~s. Le remboursement des prets sera fait
aupr~s du compte special du Fonds ouvert par linstitution nationale d'ex~cution charg~e de
l'administration desdits pr~ts. Ces remboursements seront, contre requ, remis par l'institu-
tion nationale d'ex~cution A son Etat respectif. Cependant, dans le cas oa l'administration
d'un pr~t est confide A une institution internationale de d6veloppement, le Comit6 des Gou-
verneurs d~signera l'institution nationale qui devra pourvoir cette institution intemationale
de d~veloppement des fonds n~cessaires provenant du compte sp&cial du Fonds pour faire
face aux demandes financibres du prt, et qui devra 6ventuellement recevoir les rembourse-
ments sur le prt.

5.08 Le Comit6 des Gouverneurs adoptera son rbglement int~rieur dans des condi-
tions conformes aux dispositions du present Accord, une majorit6 des deux-tiers devant
constituer le quorum aux reunions du Comit6 des Gouvemeurs. Les decisions du Comit6
des Gouverneurs, sauf disposition contraire du present Accord, devront tre prises par la
majorit6 des deux-tiers des membres pr6sents A la reunion, sous rserve que cette majorit6
repr~sente au moins soixante-dix pour cent de la contribution totale au Fonds. Le Secr~taire
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gqnral de I'OPEP convoquera la premiere reunion du Comit6 des Gouverneurs. Celui-ci
commencera ses travaux apr~s l'61ection du President du Comit6 des Gouverneurs.

5.09 Le Comit6 des Gouverneurs nommera le Directeur G~n&ral du Fonds qui sera
responsable de l'organisation des travaux du Comit6 des Gouvemeurs, de la suite A donner
A ses r~solutions, de la supervision g~n~rale, dont la verification des comptes de ladminis-
tration des prts par les institutions d'ex&cution. Le Directeur G~nral prendra part aux
reunions du Comit6 des Gouvemeurs sans avoir le droit de vote et sera le porte-parole of-
ficiel du Fonds. I1 pourra designer un nombre limit6 d'assistants dans les limites n~cessaires
autoris~es par le Comit6 des Gouverneurs. Le Directeur G~n&ral et ses assistants pourront,
dans la limite du possible, exercer leur activit6 au quartier g~nral de I'OPEP.

5.10 Les d~penses administratives du Comit6 des Gouverneurs comprenant le cofit
des missions d'&valuation vis&es A l'Article 5.05 ci-dessus, des services du Directeur
G~n~ral et de ses assistants ainsi que celles de l'administration des prts par les institutions
d'ex~cution, seront couvertes par les contributions faites au Fonds au prorata d'un budget
administratif qui devra Etre approuv6 par le Comit& des Gouverneurs. Les membres du Co-
mit6 des Gouverneurs ne percevront aucune r6mun~ration du Fonds.

5.11 Le Comit6 des Gouverneurs devra soumettre des rapports p~riodiques sur ses
activit~s et leurs d~veloppements aux Ministres concemrs des Parties contractantes.

Article Six: Privil~ges et immunits

6.01 Sur le territoire des Parties contractantes, les ressources du Fonds b~nficieront
de l'immunit6 de toute mesure de confiscation, s~questre, moratoire ou toute forme de saisie
en consequence de mesures gouvernementales ou l6gislatives.

6.02. Les ressources et transactions du Fonds seront 6galement exempt~es des r~gle-
ments applicables aux fonds publics nationaux ainsi que du contr6le des changes et de toute
autre forme d'imp6ts et de charges impos&s dans les pays parties du present Accord.

Article Sept : Amendements

7.01 Des amendements au present Accord pourront 6tre proposes aux Ministres
repr~sentant les Parties au present Accord par le Comit6 des Gouvemeurs agissant A la ma-
jorit6 des trois-quarts de ses membres, ou A linitiative de tout membre, ou du Directeur
G~n&ral du Fonds. Les Ministres concemrs pourront, par la suite, approuver les amende-
ments proposes par une majorit6 des trois-quarts des Ministres des Parties contractantes
contribuant A au moins A raison des quatre-cinqui~mes du montant des contributions du
Fonds.

7.02 Nonobstant les dispositions de l'Article 7.01 ci-dessus, aucune des Parties au
present Accord ne sera tenue d'augmenter sa contribution au Fonds sans y avoir donn6 son
accord.

Article Huit : Cessation du Fonds

8.01 Le President du Comit& des Gouvemeurs devra, apr~s que toutes les ressources
du Fonds auront 6t& engag~es aupr~s des b~n~ficiaires 6ligibles, inviter dans les trois mois
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les Ministres repr6sentant les Parties contractantes A une reunion ayant pour but de con-
sid&rer la dissolution du Comit6 des Gouvemeurs et l'adoption des mesures appropri6es
pour la repr6sentation 16gale du Fonds et le contr6le de l'utilisation des prts ayant 6 ac-
cord6s par son interm6diaire.

8.02 Le Comit6 des Gouverneurs pourra d6cider de mettre fin aux op&rations du
Fonds A tout moment, ce A la majorit6 des quatre-cinqui~mes de ses membres repr6sentant
les Parties contribuant au moins aux quatre-cinqui~mes du montant total des contributions
au Fonds. La proposition de mettre fin aux op6rations du Fonds ne peut tre faite que si elle
est demand6e par au moins quatre membres du Comit6 des Gouvemeurs et elle ne sera pas
mise aux voix au cours de la mame session. Si la d6cision de mettre fin au Fonds est
adopt6e, le solde du compte sp6cial du Fonds, 6tabli par chaque institution nationale d'ex6-
cution, sera revers& aux Etats respectifs, compte tenu des pertes et engagements assum6s
au nom du Fonds. Ce remboursement sera calcul6 au prorata de la contribution de chaque
Partie au montant total des contributions au Fonds et selon les directives et les raglements

que le Comit6 des Gouvemeurs aura 6tablis.

Article Neuf: Interprtation et arbitrage

9.01 Toute question d'interpr6tation des dispositions du pr6sent Accord, et tout dif-
f6rend relatif A leur application, soulev6 par les Parties entre elles ou entre une institution
nationale d'ex6cution et le Directeur G6n6ral du Fonds, sera ragl soit par le Comit6 des

Gouverneurs, par les Ministres repr6sentant les Parties A l'Accord, qui se r6uniront A cet ef-
fet A l'invitation du Prasident du Comit6 des Gouveneurs.

Article Dix : Signature et entre en vigueur

10.01 Le pr6sent Accord sera ouvert A la signature au Secr6tariat de I'OPEP du 28
janvier au 28 f6vrier 1976. Le Secrataire g6n6ral de I'OPEP en sera le d6positaire et en cette
qualit6, fournira A chaque signataire une copie certifi6e de l'Accord et communiquera A
chaque pays membre de I'OPEP les noms des personnes qui ont sign&, accept6 ou adhara
au pr6sent Accord.

10.02 Le pr6sent Accord entrera en vigueur quand les instruments de ratification,
d'approbation ou d'adh6sion auront W daposas par au moins neuf pays membres de I'OPEP
contribuant au moins A soixante-quinze pour cent du montant des contributions mention-

n&es dans ]a liste des contributions annex6e au prasent Accord.

Les repr6sentants dfiment autoris6s par leurs gouvemements respectifs ont sign6 ci-

apras.

D616gu6 principal de la d6lagation d'Alg6rie

SMAIL MAHROUG

D616gu6 principal de la d616gation du Gabon

PAUL MOUKAMBI
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Dl6gu6 principal de la drlrgation d'Iran

MOHAMMAD YEGANEH

D6l6gu6 principal de la drlkgation du Koweit
ABDULREHMAN S. AL ATEEQY

Dl6gu6 principal de la d&l6gation du Nigeria

ASUMOH ETE EKUKINAM

D6lgu& principal de la drlgation d'Arabie Saoudite

MOHAMMED AB-ALKAIL

D6lgu6 principal de la drl6gation du Venezuela

HECTOR HURTADO

D6l]gu6 principal de la drlgation de l'Equateur

CESAR ROBALINO

D6l6gu& principal de ]a drlrgation d'Indonrsie

ACHMAD TAHIR

Drlrgu6 principal de la drlrgation d'Irak

FAWZI EL KAISSI

Dr1lgu6 principal de la drlgation de la Rrpublique Arabe de Libye

MOHAMED Z. RAJAB

D6lgu6 principal de la drlrgation du Qatar

ABDUL AZIZ KHALIFA ALTHANI

Dl6gu6 principal de la d&l6gation des Emirats Arabes Unis

MOHAMMED AL HABROUSH
Fait di Paris, ce 28 Janvier 1976, en un exemplaire en langue anglaise, exemplaire qui

sera d~pos6 au Secretariat de I'OPEP et dont une copie certifire a W remise A chaque
reprrsentant des Parties.
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ANNEXE I'

TABLEAU DES CONTRIBUTIONS AU FONDS SPECIAL DE L'OPEP

Etat contributeur Montant des contributions en dollars US
Alg&rie

Equateur

Gabon
Indon~sie

Iran

Irak
Koweit
R~publique arabe de Libye

Nigeria
Qatar
Arabie saoudite 200 000 000*
Emirats Arabes Unis

Venezuela
* Cette somme comprend 50 000 000 de dollars US devant ftre verses

directement au fonds agricole.

1 Au moment de la deuxi~me Reunion spciale du Comit6 minist~riel des Ministres

des finances des pays membres de I'OPEP, tenue A Paris le 10 mai 1976, les contributions
suivantes ont W promises :

Etat contributeur Montant des contributions en dollars US
Alg~rie 20,00

Gabon 1,00
Indon~sie 2,50
Iran 180,00
Koweit 72,00
Nig~rie 52,00
Arabie saoudite 200,00
1tmirats arabes unis 20,00*

Vn~zuela 112,00
659,50

Les montants engages, soit au total 659 500 000 dollars US, repr~sentaient 82,44% du
montant total des contributions des pays membres, telles qu'elles sont d~finies d l'Article
4.01 de I'Accord portant creation du Fonds special de I'OPEP.
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En cons6quence, I'accord est entr6 en vigueur le 10 mai 1976, conform6ment aux dis-
positions de I'Article 10.02.

*Le montant engag& par les lmirats arabe unis a W confirm6 par leur d16gu6 lors de

la r6union du Comit6 minist6riel, ainsi qu'au moment de la r6union du Comit6 directeur
tenue le m~me jour.


